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A czifra szerető.
— ólcsa fi ette menne iföf. —

Tükröm, álló tükröm,
Szép arczom’ mutató!
Illik-e rám ez a 
Bársonyos viganó 1 
— Nem illik, nem, te hálátlan ! 

Édes anyád talpig gyászban.

Szőnyegem, szőnyegem,
Virággal diszellö !
Illik-e lábamra 
A csokros czipellö !
— Xem illik, nem!.,. Piros'csokra 

Arczod hulló rózsabokra.

Kanári madaram !
Dalold el, ha szeretsz:
Illik-e karomra 
Az arany karperecz ?
— Xem illik, nem ! . . . Átok rajta . . . 

Xaplól ég a húgod karja.

Kis arany halacskám,
A nyakam liliom,
Illik-e hát rája 
Tündöklő gyöngysorom ?
— Xem illik, nem ! .. . Nyakad gyöngye 

Ártatlanság elsírt könnye.

Keszkenőm, keszkenőm,
Te pillangós tarka !
A gyémántos gyűrű 
lllik-e ujjamra I
— Xem illik, nem ! . .. Hűtlen, onnan 

A karikagyűrűd hol van ?

Szép harangvirágom,
Bánatosan csiiggö !
Illik-e fülembe 
A rubintos függői 
— Nem illik, nem !. . . Örök szégyen 

Pirja lángol szép kövében.

Képem, drága képein,
Ősz apámnak képe !
Mi illik hát én rám f 
A föld milyen ékel 
— Illik, illik a szem fedő, 

Gyalázatod’ eltemető !

Szesze fó.
Imrus: — óHeSves papa, fcyi/en szesze feni a 

tanító uináf, nem afa vja effiinni, ficcfif jó fiit vayycf s 
fezázf c feeze.

Apa : — SZo jót van, májd ón el fiitetem rcfe . . . 
zfjyan édes tanító inam, feqyen cfyan jó, ezt a haszon= 

tafan, vásott mi fiaszna fcfyfet ezeszsze fizza a fee re mázt!
~iAnar.íVLruv-

Q&cfcnc) cfcméa.

Misi: —Sycze ef re feni a „S(éf macs fá“ fa Sílufi ! 
Mllki: — dilit, a „áHé-f macsfá“fa ? én föfte 

vayyof! nem ettem fcfene yornfát, fioyif ofyan ftefyefzc 
jázja f.

Misi : — dilit, te nem ettet fotoné yent fát? 
effat ecc mey a feltörne nyeic ef.

wuuyjVWA~

Egyes szám ára 10 kr.
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Garabonciás Diák iszonyatos átkaiból (preb Sozig JChmizsy
a heljzetrül.

Az én khedves Itü fid te feleségemnek a nyelvét 
Légy idegen Győr városában 3 legyen íe- "Jen nch'~ me9ßkhczni. Irtluim unnak a hires

se cziiindered ! I lakhat felt hörönek, hodj khünjebb három Wertheim-
(E1 i. fog a rendőrség, ha 100 példánkban Utezel íe.) lakhatót levennie, Ilii III UZ éli BÜfkhélll ntjdvérC
ke te szakállal, szemüvegei

Látogassa meg a boltodat éjjel 12 órakor 
a három idegen ur !

Akkor teljék le a büntetésed, mikor a bul- 
gar királyi trón pályázat-hirdetéseT

* sssssssssá Ssssssssssí^sss Sssssssssssrsoa ssssg.givií »

Leíru.jabb divat.

0//J , z yyyz<

edj lukhatot feltennie.

Khépselem, hodj rcmegthck phéuteken a vasúti 
poszkiszlik. A phénzes levelek agg féltitek, hodj 

Fizessenek ki szeszgyári részvényekkel! némelyikben edj krojezár se nem maradt.

'H (yu/<t ÍC//C&

'•1. kir. nr'jjölketü tiszt es lilies tanú

«SKSASssasSssoSSssssSssssSssséSssséSssasssssgssrssssssga*.

A Kheller oreschág is lett volna edj forcsa 
heljsetben, ha reggel legyön az özlctbc és nem látja 
edj órát sem. Mindjárt thodta volna, hodj hányat 
ütötte az óra!
«@sssSgssoéSssss$sssSSsssSSsssS$sssg@sss5 gsssgssssSSsvise

tíz a péntc/l!

át la fa, a pántéi csati szc zenese tfen nap, a Hoz 
semmi sem siiezüf. €t tiázem fetczcnefi nem sifiezütt 
tetézni s a kát zene ez ne ti nem sifiezütt ellet fefegni!

'»í3ssoS5ssa£SsssS5sssS5sss@Ssss6S£orggsss5Sssí'a55ssS5SS' <&»

Kisfaludy.
Mint bennünket föld alatti leve­

lezőink értesítenek. Kisfaludy Károly 
megfordulván sírjában, így sóhajtott 
fel: „Lám, korcsmákban gyűjtik vig 
poharazás közt szobromhoz az erezet I
Oh poéták, poéták, b o r d
mert b:
lékezet, mindenII“

alt írjatok,
a — hála, elismerés, em-

GRI - BUGRÍ.
UG(RI: — (Barátom, en= 

tiek az Olgának gyémánt= 
bel van a nyelve.

(BUGfRI: — Hogy tudsz 
olyant mondani arra a nyelv ez teremtésre?

UGfRI: — Azért mondom, hogy gyé­
mántból van a nyelve: elkophatatlan !
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HABOM BETÖBŐ ZSXWÁNYOB.
Ballada.

Áll vala az utczasarkon 
Mister Muki de Röndőrző,
Koponyája belsejében 
Folyton furfang-tevvet főző.
S jőve hozzá zömök ember,
Es köszönte : „A’sszolgája !“
Oh iszonyat, oh rémület,
Oh borzalom éjszakája!

„Ego sum betörő zsivány,
Tu es Muki, tehát csipj be.“ 
,„Aszondod, hogy betörő vagy i 
En nem hiszem, bizonyítsd be !
Törd fel hát itt ezt a boltot.lu —
S im, felnyil a lakat szája. . .
Oh iszonyat, oh rémület,
Oh borzalom éjszakája !

,„Már most látom : nem hazudtál, 
Böcstös lény vagy s igy nem bántlak. 
Sírva, ríva, szomorkodva 
Megy az néki a világnak.
S keresvén két zsivány-társat,
Vissza mennek ama tájra :
Oh iszonyat, oh rémület,
Oh borzalom éjszakája!

,„Kik vagytok ti, három népek ?“‘ 
Szólal Muki lassú hangon.
„Betörők!“ ,„Hát mit akartok 
„Hűselni a tömlöczgangon.“
,„Nem való az minden lumpnak l“‘ 
Azok kérték térden állva :
Oh iszonyat, oh rémület,
Oh borzalom éjszakája !

Jőve Muki numero czváj,
Ketten voltak, ők meg hárman, 
Túlerőnek okos enged,
Bekísérik hát elszántan.
Három betörő zsiványnak 
Örvend szive, lépe, mája :
Oh iszonyat, oh rémület,
Oh borzalom éjszakája!

Mennek, mennek s mendegélnek, 
Városházhoz is elérnek,
„Nyisd ki várnagy a várkaput 
Három nagy zsivány legénynek !■• 
Or megijed ... keresztet vet. . . 
Kaput zár.... támasztja háta, — 
Oh iszonyat, oh rémület,
Oh borzalom éjszakája !

Három betörő zsiványok 
Nem hagyták a dolgot abba, 
Ostromolták a nagy kaput,
Jővén ádáz indulatba. 
Krumpli-puska vala náluk,
Avval lűdözének rája, —
Oh iszonyat, oh rémület,
Oh borzalom éjszakája !

Három zsivány jelentést tett 
A helyettes fogalm’zónál.
Ez aszonta: zsiványokkal, 
Betörőkkel szóba sem áll.
Három zsivány vasútra ült,
Azt se mondta ás’ szógája, —
Oh iszonyat, oh rémület,
Oh borzalom éjszakája!

Don Gitarro Jannó.

Rendőri hírek.
* Három Ismeretlen egyén csütörtökön éjjel be 

akart törni a városház börtöneibe. Az illetők betörőknek 
adták ki magukat. A rendőrség erélyesen védelmezte a 
kaput.

— Találtatott három kilőtt revolvergolyó. Csütör­
tökön éjjel vesztették el. Igazolt tulajdonosaik átvehetik 
a kapitányságnál.

§ Kerestetik egy alacsony, fekete szakálla, zömök 
ur, ki két társával a napokban éjjel városunkban elté­
vedt. Utbaigazitast nyerhetnek a rendőrkapitányságnál.

Garantirozott hírek.
© Báró Orbán Balázs, Györváros képviselőjelöltje 

és Baross Gábor Györváros képviselője, legközelebb kiilön- 
vonaton meg fognak érkezni és egymás mellett ajánló 
beszédeket tarlanak. Orbán a főispánhoz, Baross pedig 
Hentallerhez fog szállni.

£ A népföikelési tisztek legközelebb ismerkedési 
estélyt adnak, bajtársilag kezet fognak és kardjaikat ki- 
küszörültetik.

□ Az uj városház készül. Tervének kidolgozása vé­
gett kiküldött albizottság"! előadó egyik segédjének öcs- 
cse a tervezethez tervezett papiros készíttetése végett 
előkelő budapesti rongykereskedőkkel érintkezésbe akarta 
magát tenni.

— UH­ UI!—
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SlásES^»
Irta: Szeghalmy Béla.

(Folytatás.)
Egy millió forint tizes bankókban 

(.— 0 92 gramm) tesz százezer darab tiz forintost, 
ez nyom 92 kilót.

Egy ember tehát elbír : 1 millió és 86 ezer 
913 frtot.

Ötvenes bankjegyekben (= 1'45 gr.) 
nyom (20 ezer darab ötvenes) 29 kilót; egy em­
ber elbír ötvenesekben : 3 millió 448 ezer 275 frtot.

A millió frt százas bankókban csak 
— 12 kilót nyom és egy ember : 8 millió 333 
ezer 333 frtot vinne el.

25 kilóra téve a gyermek-erőt, százasokban 
egy 10—12 éves fiúcska is könnyen elvinné a milliót.

De hogy a fünnebb említett tündérmesékre 
visszatérjünk, lássuk mennyit nyom a millió ezüst­
ben, aranyban!

Egy ezüst forintos szabályszerű súlya: 
12 34 gramm.

Egy millió tehát nyom : 12 ezer 340 kilót, 
azaz: 123 métermázsát és 40 kilót. Egy ember 
(á 100 kiló) nem is visz el belőle többet mint 
nettó 8 ezer 103 frtot! Evvel bizony nem lesz 
gazdag!

Körmöczi aranyokban (á 349 gr.) 
a millió csak 591 kilót, 52 dekát nyom. Egy em­
ber elbír 28 ezer 653 darabot; azaz : a napi ár­
folyam szerint (5.90) — 169 ezer és 52 frtot.

T i z vagy — ami a millió súlyára nézve rnind- 
eS}' ~ húsz frankos franczia aranyok­
ban a millió nyom: 642 kilót (6 métermázsa, 42 
kilót). Egy ember elbír 15 ezer 526 darabot = 
156 ezer 538 frtot.

A két arany pénznem súlya és értéke közötti 
nagy különbség oka a veret finomsága- és az árfo­
lyam különbségében keresendő.

X iszont egy millió darab körmöczi arany ér­
téke : 5 millió 900 ezer frt és ennek súlya : 3490 
kiló (= 34 métermázsa 90 kiló).

Ennyit a millió értékéről, nagyságáról és 
pénznemeink súlyáról ahhoz viszonyítva.

De lássuk tovább társadalmunk kedvelt frá­
zisait !

Ha valaki a vagyonát könnyelműen elpaza­
rolja, azt mondják róla, hogy „pénzét az abla­
kon dobta k i“. Mert a pénznek az ablakon 
való kidobálása módnélkül könnyű és kényelmes 
dolognak látszik; de csak látszik, mert bizony 
nem mindig az, amint azonnal látni fogjuk.

Egv bölcs király, a többi között, 100 millió 
forintot hagyott a fiára avval a megjegyzéssel, 
hogy az, e pénznek évi 5 százalékos kamataival 
valami nem hétköznapi, rendkívüli, eddig 
hallatlan dolgot vigyen véghez.

A hálás örökös elhatározta, hogy ezt az 5 
millió forintnyi évi kamatjövedelmet az első év­
ben, ezüst egy forintosok alakjában, a szó szoros 
értelmében egyenkint az — ablakon fogja kidobálni.

A ,munkát“ persze egy év alatt okvet­
len el kellett végezni, mert az év végén ismét 
újabb kamatok folytak be.

A királyfi tehát palotája nyitott ablakához 
ült, maga mellé tétetett egy nagy kosár ezüst fo­
rintost, és con am ore kezdte azokat kihajigálni az

! ablakon. A szolga azonnal színig töltötte a kosarat, 
ha fogyni kezdett, hogy az ifjú király fölséges de­
rekát se legyen kénytelen meghajtani.

A király naponkint egy órát akart e czélra 
fordítani. Kérdés: mikor lett kész az évi 5 
millió forint kamattal ?

Felelet: ilyformán soha se!
Mert föltéve, hogy az ezüst forintosért nyúlni, 

azt az ablakon kidobni és kezét visszahúzni — 
minderre elég 2 másodpercz.

Ez tesz perczenkint: 30 dobást (30 frt) ; 
óránkint : 1800 dobást (1803 frt); és igy éven- 
kint: 540 ezer dobást (540 ezer frt).

Egy órai munka mellett tehát csak annyit 
képes a királyfi az ablakon kidobálni; marad 
még kidobni való: 4 millió 460 ezer forint!

Ez tehát igy nem megy. ilyformán a király 
soha se végezné be munkáját.

Már most hát az a kérdés merül fel : hány 
órát kell naponkint e czélra fordítani, hogy az évi 
kamat, az uj kamatok megérkezése előtt, tehát 
kerek egy év alatt, ki legyen dobva az ablakon V

Fölteszszük, hogy a királyfi van olyan v a 1- 
1 á s o s, hogy vasárnap és a főbb ünnepnapokon 
nem „dolgozik“. Számítsunk ezekre évenkint 
csak 65 napot; marad 300 munkanap.

Hogy pedig 303 nap alatt 5 millió forintot 
egyenkint kidobhasson az ablakon, naponként 9 
órát kell dolgoznia; pontosabban: 9 órát, 15 per­
ezet, 33 és fél másodperezet.

Ha tehát a királyfi reggel 8 órakor elkezdi 
a dobálást, délben egy órát pihen, akkor csak esti 
V47 után lesz kész napi munkájával, amit az 
egész éven át, mint fünnebb mondtam, 65 vasár- 
és ünnepnap kivételével, lankadatlan buzgalommal 
kell naponta ismételnie.

Ne gondolja hát a kedves olvasó, hogy olyan 
nagyon könnyű dolog a milliókat az ablakon ki­
hajigálni. (Mittenzwey.)

De nem csak az igen nagy számok termé­
szete és lényege, hanem a kis számoknak, gyak­
ran a legkisebb mennyiségeknek, — folytonos sok- 
szorozódás által való hihetetlen felszaporodása is 
megfoghatatlan a számokkal nem foglalkozó laikus 
előtt.

Egy dúsgazdag gróf paripája a sétalovag­
lás közben elvesztette a patkóját. A gróf betért 
egy utszéli kovácshoz hogy lovát megpatkoltassa. 
Újabb kellemetlenségtől tartva, a többi patkót is 
leszedette és teljesen újra patkoltatta a lovat. A 
munka hamar elkészült. A gróf nagyon meg volt 
avval elégedve. Kérdezte, hogy mivel tartozik.

— Száz forint, — feleié kurtán a kovács.
A gróf elbámult.
—■ Száz forint, négy patkóért! ? Barátom, 

ez sok!
— No ha ez sok, akkor fizessen az ur az 

első patkószegért egy krajezárt, a máso­
dikért kettőt, a harmadikért négyet — és 
igy tovább: minden patkószegért kétszer annyi 
krajezárt, mint az előtte valóért. Ez talán nem 
lesz sok! — tette hozzá ravaszul mosolyogva.

(Vége köv.)
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Részletek a „Cigánybáródból,
A morális kupié.

Carnero. A hő szerelmi szivviszony
Hej mindig tiltva volt, bizony,
Ha törvény megszentelte czime nincs,
Az tolvajlott kincs, reá ne tekints.
Szép nőt csábítani sohsem erény,
Törvénybe ütköző e merény.
Azért a ki tiszteli a jogot,
Csábítani sohase fog. —
S ki mégis ily helyzetbe jut,
Biz az kóterbe fut s menekülni se tud.
./•Ez, értsd meg, már is illegális 
A morális rend előtt./- 

Mirabel. Hej nagy kisértet a balett,
Sok ifjú beteggé abba lett,
De még nagyobb veszély a bál,
A ki oda jár — bajba talál.
Mert ott alul — itten felül 
Kevés kerül fedezetül. —
S lágyulnak szivek perez alatt,
S nem kérdezik, hogy mi szabad ?
S mert nincs sehol se már erény,
De annál több merény, a büntetés kemény.
•/'S igy fatális lesz a bál is, a morális rend előtt./- 

Zsupán. A korcsolyázás nem nehéz,
De ottan is közéig a vész,
És mégis, az ifjú leáuysereg 
Mind ott kereng és nem remeg.
Egy szőke leányka is a minap 
A jégen előttünk elhalad,
És épen ott, hol legtöbb a legény,
Elvágja magát a szegény.
Az erkölesbirák ott lesik,
S ha egy leány elesik,
Kiáltnak : — oh be sikk!
./•Ki csuszkái is, kriminális a morális rend előtt./-

Zsupán kupiéi.
I.

Szép Hispánia, meg kell bánnia,
Hogy mi mentünk földjein át,
Hej huj ! mert ily hősi had 
Solise kérd sokat,
Neki mén s füt meg fát zsebre vág.
Borzadály, iszonyú ez a bősz háború !
No de végre hazánkban vagyunk !
Ah mily hős voltam én, mily dicsőn kiizködém. 
Ezrivel apritám a spanyolt,
./■Jó napot édesim, végre im itt vagyok, •> 
Ugy-é réges-régen láttatok V./-

II.
Vigyázz, lövök! kiált rám egy spanyol.
Csak lőjj botor, s hamar lecsücsülök.
És ő, ah lő, s midőn üres a cső,
Ketté szelem — hah ép a közepén !
Szegény legény inért is akadt elém !
Minek neked, mondok magamba, pénz,
Ha másvilágra mégysz ? azt adjad át eléhb !

73

S legottan át is kutattam zsebét,
Mert igy jár mindig mindig el,
Ki háborút visel!
Hős vitéz jó napot, hol a pénz ?
Jó napot, mielőtt mennybe vagy pokolba mégysz ! ah !

III.
Leány — de hány sugá : szeress Zsupán !
Egy csókot adj, te szivem üdve vagy.
De én csak ott fogadtam meg szavok,
Bárhogy s ki kért, hol tudtam — miért ?
Ah, ott sugám, hogy csak szeress bugám,
S hogy tégedet solise feledjelek,
Adj egy emlékjelet, szép drága tűt, gyűrűt, 
így szedtem össze vagy kilenczvenet!
Mert igy jár mindig-mindig el,
Ki hősi háborút visel.
Ám az én szivem nem pulmlt sohsem,
Rajtam nem fogott szerelem sohsem !
Bár az asszony ott mindig úgy lobog, oh csodás !
Mint egy máglyarakás.
A spanyol leány tud szeretni ám,
Mennyi báj ! oh mily isteni sikk !
Ámde hős valék, soha semmikép 
Magamat nem adám meg nekik.
Egy-egy bók — s jó napot!

4DgsssS5ssse355SSS5ss£@sss£Ssss£©sss@3sssS3sss£Ssssi®sss§

Hivatalos győri magyarság.
— Eredeti okirat. —

A gyűrszigeti anyakonyvkerület elnökségtől.
10 sz.
887

Tkts. Körjegyzőségnek 
Hivatalos tisztelettel értesítem, miszerint a 

győrszigeti a m. kir. közoktatási ministerium értel­
mében a győrszigeti izr. anyakonyvkerület évi 
nagy gyűlése f. hó 24 ikén <1. e. 10 órára a győr­
szigeti ortk. izr. hitközség gyűlés termében meg­
tartandó.

A többi közt napi rendre kerülend az anya­
könyv vezetőnek dija végleges megállapítása va­
lamint a kiadásak kivetése. Bátorkadjuk tehát 
tkts. jegyző urat tisztelettel kérni, szíveskedjék 
hatáskörében lakó izraelita híveit erről értesíteni 
és hivatalosan felszóllitani, hogy ők a meghatáro­
zott időben a gyűlésre jelenjenek meg.

A győrszigeti izr. anyakönyvi kerület tks. 
elnök ur meghagyásával.

Kelt Győrsziget 1887 február 1 Tikén
Legmélyebb tisztelettel

Schächter Károly s. k.
jegyző

(Mint hulljuk, most magyar szónokot választ a hit­
község. Jó lenne mindjárt magyar jegyzőt is vá­

lasztani.)

GARABONCZIÁS DIÁK.
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mkcziís M
a színházban

Ujvárj Bela, a soproni szinügy lelkes baj­
noka, nem elégedett meg azzal, hogy Sopronban 
az ő erős vállai viseljék a színházi gondok nagy 
terhét, hanem még Győrbe is átküldi rokonszenves 
gondoskodásának két szelíd galambját: múzsájának 
két szép gyermekét.

eőy*k még g y e r m e k, de már is nagy 
reményekre jogosító, a másik egy jó fin, olylin 
felfogadott fiú, kit Ujváry múzsája csak magyar 
ruhába öltöztetett, megtanított magyarul gondol­
kozni,^ beszélni, - szóval, jó magyart formált be­
lőle. Lz 0 s z k á r, a kedves fin !

„A gyermek“, egy felvonisos vígjáték, 
kedves ötletekben, fordulatokban, cselekvényekben 
gazdag krs mű, mely elbájolta a néző közönséget.

Kethy bánni szép és jó gyermek volt, Szép 
Aladár meg valóságos „érett“ fiatalember.

A tapsból kijutott bőven.
A szerzőt is kitapsolták a vígjáték végén, 

meg is jelent a gyermekek kíséretében s dús für­
téi szemmel láthatólag hullámzottak a szellemi ba­
bérkoszorú súlya alatt. „Oh Oszkár“ csak tetézte 
a jókedvet s babérokat.

%
~Kie lett a százezer forint ?“ Előre tudtuk, 

iogy Mikévé lett. A közönség mulatsága is meg­
ért azonban — egy krajczárt.

_ * *
' n Cigánybáró“ csütörtökön mérsékelten fel­

emelt helyárak s mérsékelten zsúfolt ház előtt tar­
totta diadalmas bevonulását. Óriási tetszés, taps 
sattobbi A rendezés fényes, az előadás jeles, a 
solok jók, a karok kitűnőek. Matti bizarrul alko­
tott cziganyruhában, Arzéna kifent torokkal, Ba-

riukay elegánsul, Zsupán jókedvvel, Uzipra sejtel­
mes rejtelmességgel állottak előttünk, s művészetük 
legjavával kedveskedtek. A czigányliad semmit 
sem lopott el az élvezetből. Sőt!

’toSss::SS35sSSssassssss@sss£@sssS'3sssSSSssSSsss$$s£sS(gssvg ie,

A jóllakott szúnyog,
— Krónikás adoma. —

Sz. gróf, a magyar mágnások rendes szo­
kása szerint, jövedelmét rendesen külföldön verte 

! eh Dvekig haza se nézett. Tiszttartói pedig azalatt 
itthon szépen gazdálkodtak — maguknak. A 
gróf végre megsokalta az utánna küldött jövöde- 
h m tol\ tonos apadasát es egyszer egész váratla­
nul itthon termett. Tiszttartói közül akárhány volt 
olyan, a ki a lelkiismeretes és hű szolgálat alatt 
szépen meggazdagodott és a jövedelem elégtelen- 
sége miatt a gróf által egymásután eladogatott bir- 
tokrészeket mindjárt maga megvásárolta. A gróf 
bosszankodva tapasztalta, hogy az egész urada­
lomban ő a — legszegényebb. Azért azután a 
tiszttartóit egytől-egyig mind elcsapta. Egyre, a 
leggazdagabbra, különösen megharagudott. Ezen 
akarta magát a többiért is megboszulni. Mi efőtt az 
uradalomból végkép eltávolította volna, leszedette 
a ruháit egészen a — paradicsom legelső 
divatjáig és ezen Ádám-kosztümben kiköt­
tette egy mocsár partjára, hol mód nélkül sok 
volt a szúnyog. A szegény ember ott kínlódott 
egész nap. A szúnyogok milliói borították testét,

I úgy hogy nem is volt rajta emberi forma. Esté 
I felé a gróf kilo vágóit hozzá, hogy gyönyörködjék 

kínjaiban és elmondhassa neki: „ A m i n t te s z i v- 
! tal e n g e m évek óta, úgy szívatlak én 
I most téged!“ _ de a félholt öreges ember 
kínjai mégis meghatották. Oda lépett hozzá, ho»y 
a tehetetlenségig tele szívódott szúnyogokat lo­
vagló-ostorával lehidorja a hátáról.

A tiszttartó erre az érintésre magához tért:
- Ne bántsa őket, méltóságoé 

u r a m, — nyögte nagy nehezen, — azok 
már tele szítták magukat, nem árt- 
hatnak nekem többé. Csak mások 
ebesek jönnek a helyükbe és vég­

— He, szolgák! — kiálta hirtelen a gróf 
kinek egy gondolat villant meg az agyában’
- ezt az embert rögtön oldozzátok fel, adjatok 
la ruhát, vezessétek haza !

Másnap minden tiszttartóját visszahelyezte a 
grot a hivatalába; de ezt a szúnyogoktól me»kin- ^ 
zott öreg urat tette meg föléjük - j ó szág i » u z. I 
gat (ínak. — Hallom is

Szeglialmy Ltéla.



9 a gát 9epi ultiméi.
Ejnye, csak hozzám 

törtek volna be azok az 
urak! Még utóbb nálam 
hagytak volna valamit.

Vn
Meg jár tárni írtam az 

apámnak, hogy küldjön 
pénzt, mert betörést szen­
vedtem. Az istenért, Írja 
ö. hogy küldették ? Megint 
elviszik !

GOO

A ruháimat pénteken 
rögtön elvitettem bizton­
ságba a zálogoshoz. A zá- 
logczéda Iáimat elh elyeztem 

a városi levéltárba. Egy teremmel ki kel­
lett bővíteni a levéltárt a kedvemért.
■KgSssséSssséSssséSssssgssságsssgSsxsggsssg'K«’

Statisztika.
Kerestetett három betörő.
Elfogatott a hárem közül II férfi és 2 nő.
A tizenegy férfi ártatlan volt.
A két nő nem ártatlan, de azért fogva tar­

tani nem lehetett őket.

«Sssssss^ssg 5ssas@sssgS£sss $3» 3SSS5 SsssS K*

Népföikelö tisztek.
E— i K — ly: — Kévém én is jelentkezem lisztnek. 
— Milyen tiszt akar lenni ; lovas vagy gya- 

l oyos f
E.: — Tüzér.
— Helyes. Az első _ rév elv er-üteghez lesz be­

osztva.

drnjfí^ ßrholonum a ifihürute gigával.

Kükürütz Siga: — Scholomon, nem 
gandalsz the aztliat, lioclj énnekhem kell 
a ezilinderemet lethennem, mert gandal- 
ják, hodj én vadjok az edjik czilinderes 
bethörü ?

Scholomon a Grajsz: — Hallgassál, 
the népfülkhelő thiszt! Aztliat senki sem 
theszi fel t her él ad, hodj the merjél el is 
sütni edj revolvert!

‘»KSssssg5ssS3$3Sgsss9©sssS5ssss 5SSSg$2Xáigst>
(„Equitable“ életbiztosító társulat.)

Ezen Ausztria-Magyarországban is legjobb si­
kerrel működő társulat 1886. évben uj bizto­
sításokat kötött 275 millió forint összegben, 
tehát körülbelül 35 millióval többet mint a 
megelőző 1885-ik évben.

1886. évben gyarapodott 1885. év ellené­
ben a társulat vagyona 21 millióval 191 millió 
írtra, a nyeremény tartalék 3V, millióval 38 
millió írtra, a biztosítási állomány 100 millión 
felül többre mint 1000 millió írt. Eze.i számok 
további commentárra nem szorulnak és igazol­

ják, hogy minő óriási mértékben emelkedik a 
közönség bizalma ezen világ-intézethez.
<K$i©sssS@sss£ ssss$@sss£@sss£©sssS@sssS@sss$ K»

SZERKESZTŐ! ÜZEHETEK.
Sz. Győr. Szívesen 

vesszük. Hanem előbb 
meg akarjuk beszélni 
a dolgot tehát legyen 
szerencsénk. — D- V. 
Az ügyletbe nem bo- 
esájtkozunk, egyálta­
lán nem foglalkozunk 
efélékkel. — Fara Fa. 
Szó sincs róla. Sem­

miféle szellemi nyilatkozásunkban nem érez­
hetjük az állásbeli pressio árnyékát sem, mert 
ilyesmi egyáltalán nincs. Egyoldalúságot, alá­
zatos alkalmazkodottságot követe'ni nevetséges, 
megadni szomorú volna. — Rip- Ok. — L. I. 
Győr. Vettük és olvastuk, de más nem olvassa 
el. — B. Sz-r. Megindítottuk, annak pedig 
borsot törtünk az orra alá. — P- L. Szeged. 
Köszönet a kedves küldeményért, a kívánt 
dolgot elintézzük. — Cid. (R.) Győr. Különbség 
van komoly és élezlap között. Amannak kö­
telessége a tárgyilagosság, emennek az, hogy 
mindennek megkeresse humoros oldalát s a 
képzeletet segítségül híva, szedje össze az élez 
szálait. Például a betörök históriája bizony 
kétfélckép van megteremtve, mégis ki kifogá­
solná (jóakarata értelemmel) egyiket a másik 
rovására. Egyik ebben, a n ásik abban a zsá- 
nerbeu jó, mindenki kiválasztja belőle a tár­
gyilagos s a humoros részt. — B — y. Mit szól­
nak hozzá oda fönn ? — E. Győr Tisztöljük az 
urat! — Több kéziratról jövőre

.ÍJfeMŰK?r

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő :
Szávát Gyula.

Győr, kármelita-tér 8. sz. II. cm.
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Ezen általános, kitűnőnek elismert gyógytapasz rend­
kívüli gyógyereje, oszlató, érlelő s fájdalmai csillapító ha­
tása által leggyorsabb, legbiztosabb s egyszersmind gyö­
keres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. Ily bajok 
a torokgyuladás, légcsöhuriit, Lörkcs barnaság, kártyás 
gyik (Croup, Angina), mindennemű megsértések, harapás, 
szúrás, vágás vagy égés által támadható sebek, megfor- 
rázás, darázs- vagy méhszurások, bujasenyves és egyéb 
konok fekélyek, zuzódások (contusiók) meglepő gyors fáj- 
dalomcsillapitással, — rögzött daganatok, gümök, tályo- 
gok (fogtályog is), pokolvar (carbunculus, pustula

ÍFBRTT^WyHÖPFLASTEfí:

é.-t

ligna), megkeméuyedések, genyedések, vérkelések, minden 
mirigy betegségek, görvélyes fekélyek, fagy daganat, ujjféreg, 
körömfolyás, körömméreg, vadhús, tagszivacs, csontszú, ki- 
ficzamitás és megrándulások, helyi csúz, továbbá a szülés 
utáni lábsebek és daganatok, fájós, fekéiyezelt vagy már 
genyes női mell, — sok nő már csirában volt emlőráktól — 
a különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mel­
lőzésével — egyedül ezen jeles sebtapasz használata által 
menekült meg. A fül nyilelás, nemkülönben a torok-mon- 
dolák gynladásánál hathatós szolgálatot tesz. — Hólyag­
tapasz vagy mustárlisztbőli borogatások után használva, 

méltán valóságos enyhszernek nevezhető, minthogy nem csupán enyhítést szerez, hanem mivel inkább a betegek kínos fájdalmaitól azonnal tökéletesen 
megszabadít ja. Végre a testbe teljesen belemélyedt bárminemű szálka, darázs vagy méh fuláukja csupán ezen tapasznak rövid idei használata folytán 
annyira előtűnik, hogy azután a testből közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül, könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan 
bekövetkezik. A csomagok óra: a kisebbnek 50 kr, a nagyobbnak 1 Irt, használati utasítással együtt. Postán küldve 20 krral több.

A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egv’et; mindenki megítélheti, hogy ez nem aféle gyártott reklámlevél, amilyeneket gyakran 
olvashat az ember. Tekintetes Ur ! Mélyen tisztelt fétfiu ! Ön nagybecsű és a szenvedő emberiségnek oly kiszámithatlan előnyt biztosított tapaszát meg­
kaptam, sietek Ont tudatni, mikép Práger Béla nagy-kanizsai gyógyszerész nrral a tapasz árulása végett értekeztem, ki is hajlandónak nyilatkozott a 
b izományosságot elvállalni, szerintem lehetséges volna azt neki azonnal küldeni és vele üzleti összeköttetést nyitni, — ezt annál inkább is kívánom, 
mert ott — niszem, hogy nagyobb kelendőségnek fog örvendeni, mert igazán megvallva, e tapasz megbecsülbetlen oly házi kincs, melyet mint nél- 
külözhetlent, mindenki háznál tarthat, én már számosak baján ennek segélyével segítettem, a számosak közül csak ezt említem fel:

Az eszterengnyei biróné alig 3 hetes csecsemőjét a halál elragadta, a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyuladást idézvén elő, 
már e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy sem éjjel, sem nappal egy perczet sem volt képes nyugodni, már-már a kétségbe­
esés örvényének szélin állt, midőn esetlegesen a sors házához vitt, hol értesültem e borzasztó fájdalomról, szóval e kínos állapotról meggyőződtem, 
eszembe jött Önnek tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándultam, a szenvedő asszony részére a tapaszt ni1 gvettem, azt rögtön kiküldöttem, utasítá­
som folytán azt felrakták és képzelje el a hallatlan eredményt, a nő még azon éjjel több óráig aludt és harmadnapra már csak az anyai emlőn a 
gyuladásnak homályos jelei láttattak, igy e szegény nő az Öli kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de attól is, hogy a nő 
egyik kellemékességét képező emlője kifakadástól, ezzel a kisebbedéstöl megmentetett.

Volt eset egy igen tisztelt és becsült úri háznál, hol szinte a nő bal kezén sérülést kapott, — a gyuladást az orvosi segély, nemhogy 
eloszlatta volna, sőt az a seb tovaterjedése és erősebb gyuladása által mindig nagyobb és nagyobb aggodalmat idézett elő, mig végre az Ön tapasza 
itt is a leghathatósabban működött, a gyuladást s ezzel a lázt is eloszlatta; nálam igen természetes, begy folyton a háznál készen van, mihelyt elfogy, 
azonnal más rendelletik, természetes, hogy többnyire a szenvedők közt osztatik ki, kik nem tudják elegendöleg a jótékonyságot megköszönni. Tiszte­
lettel maradván a tekintetes urnák kész szolgája, Nagy-Kanizsa, 1876. junius 17-én. Kovács szolgabiró, s. k.

Központi küldeményezö raktár Budapesten: Török József gyógyszerész urnái, király-uteza 12. sz. Továbbá 
kapható vidéken minden nagyobb város gyógyszertárában Győrött: Stirling Károly, Lippóczy M., Mehlschmidt József 
gyógyszerész uraknál. Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógyszer készítője Forti László, Bpest, I. Nádor-u 1. sz.
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. u , pA„c: pipf pc iáradékbiztositó intézet“ alólirott magyarországi fiók-igazgatósága által

w,«*** “ “......  —i“1
Győrött; a kereskedelmi bankot,
N.-Váradon: Tóth Jenő urat,
Debreczenben : Simonffy Sámuel kir. tanácsos urat 
Szegeden : titkárul Tóth Pál urat, továbbá fougynokul 
Aradon : Assael A. Abrahám urat,
Miskolczon : Török Aladár urat,
Pozsonyban : Mihályi T. E. ipar- és keresk. kamarai elnök urat,
Sopronban : a soproni építő- s földhitelbank részv.-társulatot.
Temesvárt! : Kédt testvér urakat,
N.-Becskereken : Hirtenstein és Keiner urakat,
Kolozsvárott : Köváry Mihály urat,
Brassóban: Königes János urat,* gje^ ^ meg. felkérjiik a t. biztosító közönséget, hogy úgy tűz-, jég- és szállít-

mányi, valamint^SbLo^.á!;ajánlataikkal társulatunkhoz esetleg illetékes föügynökségünkhöz fordulni és műiden kívánalomnak megte elő 

társaságunkat bizalommal felkeresni szíveskedjék.

tt0bÍ“aé!Íí.”.Mri'li.'etísb.n »I, .18«,ö. dMM Wt M d,j,íbl.t«,'„b,, k . li.to.it6 kó.öo.íg m,«d.« vir.Uo.i-

sainak mer>,e‘®,n*’ elviil tűzvén ki továbbá, hogy bekövetkező szerencsétlenségek esetén a károk gyors, pontos és igazságos

... , trordot foe- fordítani, reméljük miszerint, a t. biztositó közönség egesz bizalommal fogja felkeresni aj.in-EÄJÄ; miTedStÍekSi fogunk’az irániunkban tanúsított bizalmat mindenkor teljes mértékben kiérdemelni.

Ugyanez alkalomkor felkérjiik végül a kör- és községi jegyzőket, néptanítókat, iparosokat, kereskedőket valamint a 
kisebb birtokosiakat, kik helyben, vagy hazánk tekintélyesebb helyein és községeiben társulatunktól ügynökségét vállalni hajlandók, 
hogy ezek elnyerése végett levélileg hozzánk, esetleg fentebb irt «ügynökségünkhöz fordulni szíveskedjenek.

Tisza László,
iga-gató.

' o^o—/   6 W—
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Ágoston József,
vezértitkár.
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ségesnek látja az 
árukészletet csökkentse és

A. V AMH ABORTJHOZ.
A rögtön beállott vámháboru folytán, mely által a vámok oly igen emelkedtek, hogy a Romániába való kivitel teljes lehetetlenné vált, sznk"

Üniveraal kiviteli iroda Bécsben, az összes Romániának szántárukat a rendes értéké feleben eladni, csakhogy a, nagy 
a le^sziforubb jutányosság bizonyítékául, minden nem tetsző áru viszavétetik, amiért is minden megrendelés veszteség nélküli.

Va„, készlet brnrni öltözet- 30 tuczat női alsókabát 500 tuczat lepedő, jó, nehéz 600 db Jute-garnltnra 
szövetek ősz-és télre, tiszta legfinomabb szürke vászonból, börvászonból, varrat nélkül, 1 asztalterítő- es - áevtl 
gyapjúból teljes úri öltönyök, kötött, bordűr-vagy csipkével, a legnagyobb ágyra elégséges, 
í>v db 4 frt 75 kr. Legfino- dbja 90 kr, ugyanaz vörös 4 széles, dbja t 50, tuczat- 

mabb 6 frt 75 kr. eretonból dbja 1 frt 40 kr._________ Ja 16 50-________

áll:
1 asztalterítő- és 2 ágy térítő­
ből a legújabb minta szerint, 
körül rojttal mind a három 

terítő, 5-50.

zsebkendő sze 450 ® asztalterítő, áll egy
■ttel és aaz,a‘kendo- es b szerviettbol, 
tuczat v</lszon damaszt, pompás kivi

KonTba-törü üközők, szür­
ke vászon, hosszú és széles, 

6 db 80 kr.

100 db kautscbuk esökö- 500 tuczat 
peny boritóval, vízhatlan.fel- gélyezett színes 
öltőnek is viselhető. 1 db 8 szép kiállításban. 1

frt 50 kr. uraknak 1 20, 1 tuczat nők-:
______ _____________________ nek 1 frt, 1 tuczat vászon- Cs. kir
250 tuczat férfi ing finom, zsebkendő 2 frt 50 kr. ezüst 
angol chiffonból, négyszeres
mell, tetszés szerinti nyakbü 17_ nrosnitzi kék 6 kanál és 6 kávéskanál. Mind

(30 röf), a 24 együttesen csak 5 frt. 
6-90

telben. 1 garnitúra 4 80.

szab. eng. Phönix 
evőeszköz, örökké 

fehér marad, 6 kés, 6 villa,

2500 drb Jute-függöny,
drapéria- és rojttal, elegáns 
kiállításban, 1 ablakra 2 50, 

legfinomabb 3-50.

Asztalkendők, minden 
színben, 6/4 nagyságú 3 db 
3 frt, 9/5 nagyságú 3 db

175 db prosnitzi
seggel,dbjal-50,tuezatjal6-o0. barchentj t db 
Legfinomabb chiffonból es ki- finom> csaU
vitelben á la France, dbja 170, Servietták,
tuczatja 18‘SO, finomabb dbja 375 (jp, klvarrott ágyte- 3 4 négyzetben, 6 db 150.

2 frt, tuczatja 22 50. és török creton-

4 frt 50 kr.

Ágyszőnyeg, vastag flanel- 
fehér vászon diói, jute-béléssel, állat- és táj- 

kép-diszitésekkel, ajándékul 
alkalmas, 1 pár 2 50.

25 tuczat női kötény sei ^jCs*k 1 « 50 kr egy par
al, sznságu es szeles, a^legna- & ^ fülbevaló, valódi

164 db nyak-ék frauezia 
arany-másolatból, mesterséges 
gyémánttal, csak 2 frt 50 kr.

200 db washingtoni Remon- 
toir-óra, eziistözött nickel 
vagy aranymásolat, kulcs nél­
kül, fogantyúval felhúzandó, 
mechanikai mutató készülék­
kel, lapos üveg, email-lap és 
perezmutatóval, perezre iga­
zítva, pontosság-készülékkel, 
a legjobb óra a világon. 
Lánczczal együtt 8 frt 50 kr.

5 évi jótállás.

[ hírből, mell- és vállszalaga 
szép díszítéssel, dbja 90 kr. nryobb ágy számára,

. hitele-a valóditól a szak- jtulpevalo, valódi arany,
____ értő általsem különböztethető, s'*ve’ ® karátos, finom kövei
legfino- elegáns, dbj V50 krtó! 2 frtig. jf°g,alva>. ^rsony tokban, 

500 tncza nri alsónadrág igen elegáns.800 db rips-garnitura 300 tuczat női ing,
legpompásabb színben, áll : 2 mabb angol chiffonból es va _
ágyteritö és egy asztalkendő- lódi svájezi csipke betéttel, a legjobb vászon vagy erői- 1 db (30 röf) fehér ZSÍ- 
böl, körül selyemzsinórral és I. minőségű dbja 170, II. séeböl, kötővel vagy gombbal nórbarchent, finom minő- 

bojttal, 1 garnitúra 5 frt. dbja V50, tuczatja 16 50. 6 db 6 frt. | ségii. Csak 6 frt 75 kr.

SZIVES MEGFIGYELÉSRE! Kéretik a t

Csak 3 frt 75 kr egy
valódi aranygyűrű, hitelesítve, 
6 karat, mesterséges gyé­

mánttal, tokban. Hallatlan 1

Utazóplaid-szij 75 kr.

Kávé servietták, vászon, 
minden színben, 6 db 1 frt.

közönség e hirdetést megőrizni.
Levelezés minden nyelven. — Az árucsarnok hétköznap egész napon, vasár- és ünnepnapokon csak délig van nyitva.

Minden megrendelő, ki egyszerre legalább 20 frt árut megrendel, egy valódi 6 karátos aranygyűrűt türkis és gyöngy foglalattal kap ingyen.
Szállítmányok az árösszegek előzetes, vagy utánvét melletti beküldése mellett. Megbízások intézendök :

S. I_icrw, Universal-Export-Bureau. Bécsben, II. Nordbahnstrasse 26.
Kéretik e czimet figyelembe venni, mert hasonló értelmű hirdetések csak utánzások 1

Özv. Sauervein Gyözönó könyvnyomdája Győrött.


